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rosada, á la que abrocha el cuello un ~~n amari· 
llo Í no de oro como se ha hecho 7, Y a d1Je, hablan~ 
do ele nuestra Señora, que por este lado se le des
prende la fimbria de la tunica, y por el derecho la 
del manto; y de estos dos estremos está unido 
el hermoso Atlante, cargando sobre su cabeza, y 
en el encuentro dé la ala izquierda la luna, so
bre quien pisa Maria Santis~a, cuyo c~lzado e,s 
de color amarillo obscuro. Esta este glonoso esp1-
ritu en ademan ó movimiento de quien acaba de v~
lar: y esto se conoce no solo en l_a a_ctitl_ld ó mo_v1-
miento que nos representa su d1~UJOj s1!10 tamb1en 
en las alas que teniendo las á med1? recoJer,, parece 
que ya suspendió su vuelo: tamb1en lo da a enten
der el que no carga con la ala derecha para soste
ner. 'l'ienelas matizadas en un mOl_W que lwsta 
aliara no se ha visto ejecutado por pintor alguno; 
porque las plumas de una y otra se dividen en tres 
clases ú órdenes, de manera que los dos encuentros 
son de un azul finisimo, á que se sigue un órden de 
plumas amarillas, y las del tercer órde~ en~arn~
das; aunque estos. colores., no son tan VIVOS o subi
dos como suelen pmtarlos.' 

40 Tiene por respaldo nuestra Guadalupana 
Reina ~ Sol que hermosamente la rodea, el que se 
compone de ciento veinte y nueve raY:os: sesenta y 
dos por el lado derecho, y sesenta y siete por el si
niestro tan lucidos y tan bien ejecutados, que 1ª 
que admirar su buena disposicion. Hay igual dis
tancia entre unos y otros; son unos un tanto cuanto 
serpeados, como que centeqean, y los otros rectos: 
están colocados en este órden; uno recto, y otro ser
peado. Sirvele de fondo á este luminar el campo 
que se deja veer entre sus rayos en_ un modo estra
úo• porque en el contorno de la Senora es tan blan
co 'que parece estar rev~rberando. ~. este se le 
introduce un color amarillo algo cemc1ento; y .. se 
concluye por el contorno de nubes con un colorido 
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poco mas ~ajo y rojo: terminan-los rayos en punta 
basta. ~1 tocar en las nubes; y estas haciendo un 
romp1IDiento, le forman á nuestra reina un nicho ú 
orla, en cuyo centro está colocada su real persona.'' 

CAPITIJLO II. 

Testimonio de los hombres: crédito que merece~ . 
cualidades de los Historiadores de la Aparicion San, 

chez, Becerra Tanco, Florencia. 

41. Estraíiaráse acaso que en una obra que solo 
t~e~e por obj_eto establecer la verdad de la Apa
rision de Ma11a Señora nuestra en el cerro de Te
peyacac, y el Origen milagroso de su Soberana 
l1~ag~n, descienda el escritor á fijar las bases del 
criterio de las verdades historicas· como si no fuera 
esta de l~s J?rimeras cuestiones c~n que se ejercita 
el entendimiento de los jovenes estudiantes de 
filosofi~. _Culpese al moderno impugnador de la 
creenc~~ piadosa que ha alimentado la piedad de 
los ~eJ1canos durante ~ siglos; que despues de 
d~r a entender hallane lDlpuesto de cuanto escri
bieron los historiadó'J!es guadalupanos, y de los 
fundamentos. en que apoyan su narracion lla
ma. al prodigio de Te~acac una +'ábula"' un 
cuent " • " . -.,,u " tto::, y ~ que ,, . f<:Baminado t()(UJ, nada 
,i8: 11.Q/M tk C1e1'lo en el eapocu, ~ un siglo e1n cmta 
dife:rewia," No valoran de esta suerte tJ a liar>
nio de hombres de ciencia de los bechos ... re-



, 
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~n y de probidad de vida, escrito~ de ~ .. 
tez y de juicio; no pueden negar.e aquellas Cllali· 
dades superiores á 1~ ~riadoi:e5 de la apa,t .. 
cion; y no son desprecmbles a los o,os e una cri
tica imparcial y severa los fundamearos en que des ... 
canu la credibilidad del po,lnll>. 

42 ,,Nada sai& 11 Jftlt1ril y contrario á la ra_. 
,,zon [ dice el Slpie&tísim~ Melchor 'Cano lqu~ du
,,tlaz é>uepr lo que otros vieron, porqu~ no ~o VlDlO& 
,,nosotros." ,,Si no se creyera al testimoruo de los 
,,hombres [ dice el profundo juriscoll:8ulto Benth~m] 
,,los negocios sociales no marcharian; se paraliza ... 
),ria: el movimiento de la soc:iedad;- m nos atreve-

1 

,,riamos á obrar; porque_ el ~ro de heehc:>5 qu~ 
,,caen bajo la percepcion Hllllediata de cada mdin-
duo, no eí sino una gota de agua en el vaso, com.

:J>Ulldo con aquellos de que no puede ser informa
,,,do, sino por la ielacion de otro." _,,El Autor de la 
;,uaturalez& [ dice el elocuente Obispo de H<:1111~ 
,,polis] ha díspuesto en nosotros 1lJla secre~ mcli ... 
nacion á dar asenso á los que nos transrmten los-

,, . Es' hechos y á creer sus relaciones. . . . . . . • ,, 1m-· 
::posible' que hombres eutel'll1;Dente' d~n~os 
>,unos de otros; colocados en diversas s1tua~10nes; 
nde diferente edad; opuestos en _eara:cter, en mte~e ... 
,,ses, en pasiones, en preocupaciones, y entre qme ... 
nes no puede recelarse urr fraude concertado;. 

"concurnm, como por casualidad, á furesentarse " . ,,portestíp OC;ulares de ~os m1~mos echos; q~e 
sean malos 4§ nnpostores sm motivn; y que sacnfi:.. 

;;quen su conciencia, et autor natural á la verdad, 
,,sus intereses ~ y futuros, y hasta sus pa°;r 
,,siones pndilectas al placer. de 8:firmar una men'--
tira". . . . . nS~os histonadores célebres 

" ( continua mu aaekate) citados siempre con elo
;'.gío, honrados porSIIB oontemponmeus y por lo! si
glos post.eriores, y acndtados entre J:ow cr.fticos 

~-mas SPvP.rosí histo~ cuyas of>ns lfeTilll un 

--~ 
,,sello de i\·trtud y ,probidad que el arte ne puede 
,,contrah~cer; qu,e refieren hechos de la may{)r im~ 
,,po~nc1a, cuyas,µrll~~ aut.énticas pudieron te
,, ner a la manQ ~n fa~1hdad; _entonces es imposible 
.,,no creer su ,testiwomo; f s1 ademas se encuentra 
,,enlazada SJ rela.ci?n con suceses post,erior~s, que 
,,concurr~n. a acreditar su verdad; si está sosterudn. 
,:Pº~ tradic1Qnes nunca inter.rumpidas, constantes y 
,,una-ersales; y gravada por fin en monumentos li
,_,bertados delos estrttgQs.del tiempo; es ha~r lle
,.~ado al mas alto grado de certidumbre historica." 
Ve~mos ahora quienes ha.n sido lQS primeros his
tonadores guadalupanos. 

43_ ,,No fué :rnenos veaerado aiOmb.ru (dice el 
,,Sabio Ay_tor de las memorias historicas de la con
ngregacion dcl Oratorio de Méjico P~ l .~ lib. 
,,4 cap. 12núm. 619) elejemplarisimoPresbíkro D. 
,,Miguel S~nchez, áquien agregó la V. Uruou álos 
"suy?s el d~a-2'2 de ~ayo de 1662. Con solo este in
,,genio 1!'!'1,wra gloriarse Méjico que logró ser patria , 
nsuya s1endolo de un varon en quien parece se her .. 
,,man~1:<?n las letru y virtud ... . • Lu. fama que se 
,,co_ncilio en la Oratoria, no .de otra suerte la es
,,phcaban que llamandolo. ~somhr,o de lam·ed;-
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,,CQCU>n, t vocea~o~o .,,Maestro del p(tlpiJo:" como 
,,tal ocup? los ~rmcipales de Méjico eu las prime-
,,ras (unc1~nes ...... ,Fueron gran4ies 198 tlpl~ 
.,,y est1,macwnes que se grangecj de los EcsmQi Vi,. 
,,reyes, lllmos. AI'gQbispos, Ministros T9g&.dos 
,, Venerables Capitulares, y finaleaente eje todo; 
,,q~e con.templaban f•ricaoo ea el dilat:adG espa
,,c~o ~ su btle~to. un 1nagaifioo palacio de la Sa,. 
,,bid~a; f as1m1s1DG en su beadit.a álma el mas 
J,prec10~ _alcazar de la ABtidad, oonstruido so
J,br.e el sólido fundamento de S'U humildad profun
,,da. • • • Re~unció la capellaala del Santuario de 
,,nuestra Senora de los. Remedios, la de religiOiaS 
,,del ,Sagrado Mooasteno d~ S. Geronimo y la del 

,,. , 



.....so;;.. 
: ,H ital real ele Natumes, contento con la ~'.1: ,,m:fe habitacion de ~ chor.a, en ~onde VIVIO 

,,mucho tiempo retirado, s1n ?U8' oompanla que las 
, .Imágenes de un Cristo crucificad~),_ y de su Madre 
Purisima en su p<_>rtentosa Apanc1on _de Guada

::1upe;. . . . . . fué tiemisimamente d~voto de l~ ~ 
,,berana Reina, mayonnente tn mdichaApar~ 

.1A cuya hi.storia dió 4 luz un docto tratadlJ que fue 
''
00 d' 1 el primero de este asunto, que su o en as pren-

:',sas .... Murió el 22 de Marzo del año de
11 

1674, 
habiendo llegado á los ochenta de su edad. 

" 44 ,,D. Lu~ de Becerra Tanco, natural del 
,,Real y Minas de Tasco ( di~ el Autor de las Me: 
morias citadas) suelo mas neo con habe~ dado a 

)uz este ingenio, que con cuanta plata ha _s1d~ y ~ 
,iaborto de sus entrañas. Fué ~l su_ aphcac1on a 
,,las letras que llegó á ser admirac1on ~ ~ ~ es
,,panto el provecho que hizo e8: ellas. Fue "!s~ 
en la Astrología (Astronom1a) y Matematica~, 

::cuya catedra regenteó propietario en la Real ~m
,,versidad en esta corte: fué elegante. en el Id_1oma 
,,latino: hizo ronni,durál,es el Otom1 y ~e~1cano 
,,<f.UR, los hablaba con la ~ pU3 l"8 indws_ que 
,,les son propios. Supo fuera de est..?8 e~ Italiano, 
Portugues y Frances: ¡tal era su aplicac1on! y pa

" só á mas que fué enriquecerse con no escasas no
"ticias dcl Hebreo y Griego, de que se ~yudaba 
"para la inteligencia de la Sagrada Escntura, en 
"que se admiró tan versado como docto en la Teo
)ogia escolástica. llega~ ~ t,anüJ caudal de 
,,noticias la t,iveza ~ m mgenw 'f'U3 ~ grande, 

a haber ,ido como .fid su flMl'lhre digná~ 
'~ado. Compuso un libro en que eru~~ta
:',mente refiere la Historia de la milagrosa AP._ar1c1on 
,,de nuestra Señora de Guadalupe, que VIO la, 1~ 
pública despues que con su muerte lloró el publi• 

::co esti~guida la eta~ y resplandeci~nte de su 
,,doctrina. Ilustró los bbros de la V. Umon con Sil 
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,,nombre, y 4 eJ!a con el ejemplo d.e !" t1ida y dlictri
"~ desde el dia 11 de Mayo del ano de 59; y sin
.,.,titt81l todos su muerte como de vanm ton insigne 
Ja cual fu6 el dia primero de Junio del año d~ 
,,l672." 

_45 ,,El P. Francisco de Florencia. (Catedrá-
11üco de Vfsperas de Teologia) dice el P. Francis-
1,co Javier Alegre en su Hist.oria de la compañia 
,,de Jesu_s en Nueva España, em un hombre muy 
,,opropos1'o para dar un gran crédito a la provincit, 
,,en /,as .dos cartes ( de Madrid y de Roma) á r¡ue ih<t 
,,dtstinado JXI; su religiosidad, por sus letras, y por 
,,la grande mstruccion en todos los asuntos de 
,,nuestra compañia en América, como lo mostró 
.,,bien en el trabajo que emprehendió despues de 
,,su vuelta, y es el único ,,olumen impreso que te
,,nemos de esta provincia." 

46 Bien que el Licenciado Luis Lazo de Ja 
Vega_ ~a uno de los primeros historiadores de ]a 
Apanc1on, pues la dió á luz segun Boturini seis 
meses despues de haber publicado la suya el Li
renciado D. Miguel Sanchez, no nos hemo~ encar
gado de transcribir su elogio por no haberlo haJla
do en las mem~rias que hemos podido consultar. 
Baste para _estimarlo c~ es debido lo que acer
e.a de ~l escr!be el Sr. Unbe en el párrafo 9. o de 
s~ D1sertac1on historico-critica sobre la Apari
c1on. ,,~ segundo que dió á luz historia impresa 
,,de la milagrosa Aparicion, fué el Br. Luis Lazo 
,,de la Vega. Este eclesiástico, autorizado por sus 
,,empl~ de Oura, llicm·io de la capilla de N Se
,fwra ~ ~l,alupe, y d.espues ~ Prebendmro d.e la 
,,&Na Iglesia Cat.ed;'!1, de esta Oiudod digno de la 
,,mayor fe por su_pe,:icw rara en el idioma mejicarw 
,,y !:a/,Q con los irul'-?6 P"!' muchos años, publicó el 
,,ano de. ~649 una h1stor1a de la Aparicion en . len
,,gua_ meJtcana. Tod_?s convienen en que no es es
,,ta smo nna tr.ulucc1on ó literal ó parafrastica de 
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~¡la antiquísima rel~~on mtjiewíla cie q\le ;babl~r-é 
,,despues. Al crédito que w.ereoo esta traducc101;1 
,,por su original, /,e JJJi<uk no poco el auJ<»' ó tr~uc,,. 
) 1tm, quien, ¡nr las circunstancw,s dichas, tenia las 
,,naicias mas seguras de /,a tradicwri ." 

4 7 Hemos. yi$) hasta ahora que l@s .bistoriado-
- jes de la apa.ricion ,,han sido citados sie¡npre coo 

elogio, ho_nradQs ;por s:us co,i;ntempo).'81;leos y_por 
)os siglos posterio.res: ecsim:J,nemos ihora s1 las 
,Pruebas a.utéQ.ticas del hecho de la mayor impor
tancia que i:eÍlieren pudieron tenerlas á ]a mano 
. con facilidad," que es otra de las cualiclades qu~ 
ecsije en Q.D. historiador ,eJ celebre )fr. ele Frays1-
nous, pa)';a q.1~e »entónces sea imposible, no creer 
S\l testin;ionio." ' 

~A:rITIJLO ID, 

Fuentes de que saeó su lústól'ia d.e la Aparieion 
Becerra Tauco. Comprobaeion de s1 realidad y 

ecsisteneia. 

· J! ,ARRA.f'O l. FUENTES .. 

48 nA~a•do D ... f 11-an P~ti6ta Mu~?Z (nú,. 
mero 10 de su Memoria sobr..e la apanc1on de 

Nuestra Señora de Guadalupe) que ,,la rel,acüm <k 
·,, Veytia (que transe~)~ se fX>T!,f,mru¡, ctm /,o8U81,a~ 
cial" con la que -,1.i;,.o el Lic. M,gtiR,l Saw:hez, 

" l ll ,l:'''''lv,,.N T .,:ft D - -- 7l " con la que ~cribió e Br. uUM .DtJ(Xna aneo, ,,y 
''.con f4A que si,guwndo á r,stos hicieron . ••• el Padre 
:;FramiBco Frnrencw, •• • • y algun/JB ot,ros;" c~s 
.,u.ficie»te refeJ"ir lO.S cowp10bémtes ® b1. rel'Wio» 

' 
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~ llect!tta, para que se aprecien debidaafflte h 
fttndamentel en que todas desca.nzan; tanto nu 
cuanto que hemos dado literalment.e la historia de 
Becerra al principio de est.e opúsculo, y que al 
oomproba.r su relacion hemos de especificar latf 
fuentes de donde han tomado las suyas Miguel San
chez y el Padre Florencia. 

49. ,,Por ser necesario (dice &cerra Tanco) 
,,dar bastante ~ t1e cómo sé 1n ~ a.firrrw y 
,,rertifa:o en elle mí escrito (y D(f oon ánimo de 
,,engran~mi t.enuídad) illgoc que las noticias 
,.c¡ue f.engo de las tradicionts de los naturales, . 
,,traen orfgen de que <h1e mi niñe,: entendi y ha .. 
,,blé con propieda<I la lengua me'X'.icaoaJ P?r haber,, • 
,,me criado entre eilc:M fuera de esca CIU(tad y ha .. 
,,berme perfeccionado en sn inteligencia oon el a, .. 
,,te 1 con el ejercicio de mínistm de doctrina .P'!' 
,,tremt.a y dos años con titulo de cura beneficiado 
,,por su M~d de dwersos partidos de est.e ar .. 
,,zobispado; y haber oomunicado indios hábiles y 
,,provectos, Y. conferido con ministros antiguO'!t 
,)as ~ ~il genti1ismo; y por qlle en mi fyV'en .. 
j,tud fui leñalado por lector de lengua mexicana 
11en esta real Universidad antes que hubiese- en 
,,ella cátedra, á pedímento de muchos e&tudiaureis, 
,,por el rector de dicha UniV'e~d~d, y siéndolo el 
,,Illmo. y Rmo. Sr. l>r. D. N'roo1as de :fa Torre· 
,.obispo que füé de Santiago de Cuba; en cuya eo~ 
,,secuencia he sído e"e'saminador sinodal de die~ 
,,lengua por nombramíeoto de los Illmos. Sres. Lic. 
,,D. Francisco Manso y Zúñiga, Dr. D. Mateo Sa
,,gade Bugueyro y D. Fr. Marcos Ramirez de Pra
,,do, Bl7,0l,ispo de esta metrópoli; y por que con 
,,muc~os desvelos llegué á ent.ender el cómputo de 
,,los siglos que usaban los indios en su a~iedad, 
,,mu 8118 ruedas, números, _pinturas y ~, 
,,ffi que se oont.enian 9'US hist.otiu..''J Bl8fa y flf6.. 

bra lo espuesto pmr eonoeer que-~rra m podl-
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, do haber á las manos y estar impuesto de los com
probant.es y fundamentos de lo que refiere. V ea
mos ahora cuales .sean estos. 

50 ,,En dos maneras L dice el mismo Becerra 
Tanco l acostumbraban los naturales de este rey
no especialment.e los mexicanos conservar las no
ticias de sus historias, leyes, autos jurídicos y tra
diciones de sus mayores, segun lo acostumbr~n las 
naciones racionales del orbe. La una por pmtu
ras de los sucesos que las admit.en: estas figura
ban muy al vivo con bultos pequeños en un géne
ro de papel grueso, que hacían muy sem:jant.e _al 
que nosotros llamamos papel de estraza; o en pie
les de ciervos ó de otros animales brutos que cur
ti~n y aparejaban para est.e ministerio, á modo d~ 
pergamino blando; y en cada uno Por la cabeza, o 
pür el pié y la orla, pintaban los caract.eres d~ los 
años de cada siglo de los suyos &c. Estas pmtu
ras eran y son tan auténticas como los escritos de 
nuestros escribanos públicos, porque no se fiaban 
de la plebe ignorant.e, sino de los sacerdot.es ~ola
_ment.e que eran los historiádores, _cuya autoridad 
y crédito era muy venerable en el tiempo del gen
tilismo; y asi no padecen duda estos cai:act.eres. y 
pinturas; porque habiendose de espon_er a los ?JOS 
de todos en cada siglo, á no ser muy ªJustados a la 
verdad, perderian el crédito los sacerdot.es." 

51 ,,El segundo modo que observab~ los na
turales, para que no se perdiese la memoria de los 
casos memorables, y que fuesen pasando_de padres 
á hijos por dilatados siglos; era por medio. de unos 

· cantares que componían los mismos saceré!_ot.es e~ 
cierto género de versos.... Estos se ensenaban a 
los niños que conocian por mas hábiles y memo
riosos conservandolos en la memoria estos; y en 
llegando á ser provectos en la edad y suficiencia 
los cantaban en sus festividades, y en sus saraos ó 
mitotes al son de instrumentos músicos." 
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52 ,,En esta. misma forma de escribir sus his
torias ( mapas, pinturas y caract.eres) continuaron 
los naturales de seso. despues que se sujeta.ron á la 
corona de Castilla, en que conforman con nuestros 
historiadores. Y despues que los indios aprendie
ron á leer y escribir con las letras de nuestro alfabe
to, muchos de ellos escribieron en su idioma mexi
cano las cosas memorables que fueron acaeciendo 
y las antiguas que _copiaron de sus m~pas y pinturas 
de q~~ se han_ vah~o varones pios y religiosos para 
escribir las lus~nas de estas provincias, dandoles 
entera fé y crédito. Y en este modo escribieron 
tambien. los naturales la propagacion del Santo 
Evangelio en est.e nuevo mundo, y los artículos de 
nuestra santa fé catolica con toda claridad y distin
cion." 

53 . n:8sto supuesto digo y afirmo, que entre los 
acaecumentos memorables que escribieron los na
turales sabios y provectos del colegio de Santa 
qruz, que P?r la mayor parte fueron rujos de prin
cipales y senores de vasallos,pintaron á su man
za para los que no sabían leer nuestras letras 
con sus antiguas figuras y caracteres, y con las k
tras de ~iuestro a/,f abet~ :eara los que sabían leerlas 
la Milagrosa Aparicwn de N uest,ra Señora de 
Guadalupe, y su bendita Imagen.'' 

_54 1- 0 ,,Un 11UJ,pa de insic,<rne antigü,edad es
cnto por.figuras y caraderes antic,<YU<Js de los natura
les, en que se figuraban sucesos de mas de tres
cientos años antes que aportasen los españoles á 
c~te rey~o y muchos años despues, certifico luwcr 
nsto y fei,do ( con unos renglones añadidos de nues
tras letras en el idioma me!ricano para mejor in
!eli~encia suya) en poder d:' D. Fernando de Alva 
~ntérpr~t.e que fue del juzgado de indios, de los Se
uores_vtreyes en est.e gobierno, hombre muy capaz 
Y. anciano, y que entendía y hablaba con eminen
cia la lengua mexicana, y tenia ent.era noticia de 

\ 
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los caracteres y pinturas antiguas de los na!ura-. 
les· y por ser de p~osapia ilustre, y descendiente 

; la arte materna de los reyes de Texcuco, huk y teredó de sus progenitores m~chos mapas 
y papeles historiales en ~ue_ se refer~an l?s pro: 
gresos de los antiguos prmc1pes y senores, y. en 

, tre los sucesos acaecidos despues de la pac1;~
cion de esta ciudad y reino mexicano, e,stah<: J.gu
rada la, milagrosa Apa_ricion ck Niwstra Sen~·a, y 
su bendita Imagen de Guadalupe;" y 2. o tema en 

der un cuaderno escrito con letras de nues
: ~fabeto en la lengua mexicana, de i:nano de un 
indio de los mas provectos del colegio ~~ Santa 
e ruz, en que_ se ref eriun l~s ~ro apo:r7:(Jl.()'(IR,S f 
la Vir Pen Santi.sima al i~ Jl.Ul,n Diego, y a 
· inta a su tio Juan Bernardino." · 
qu 55 . 3 o En cuanto al segundo modo que te-

. los ~atur'~es para. que no se olvidasen las co
man memorables que era ~r medio de los cant;a,res, 
sasfi .... i.e.00 haber oído cantar á los ancianos 
a rmo y ce.ruu 1. h 
indios en los mitotes y_ saraos q~e so ian acer an-
tes de la inundacion [ije esta e1udad los natura~es 
cuando se celebraba la festividad de Nuestra Seh'IW
m en su Santo Templo ck Gua.dnlupe, Y. que se a-
ian en la plaza que cae en la parte Occidental, fue

~ª del cementerio de dicho templo, danzando en cir• 
culo muchos danzantes, y en el centro de el canta
ban puestos en pié dos ancianos al son de un. Te-

tl. , modo el Cantar en que se refena en ponax 1 a su , rr Santí · 
-,netro la mil~ aparícion de la ,. il~ ,sa.. 
pu.i y su bendita Imagen, y en que se ec•~ que se 
habia figurado en la manta ó tilma que_ serv:a de ca-

al .. dio Juan Diego; y como se ma.mfestó en pre• 
pa m F J d Zumarraga 
sencia del Illmo. Sr. D. r. uan. ed l fi d tli 

rimer obispo de esta c.1P,dad; añadien o a n e -
~ho canto los milagti9 que babia obrado nuestro 
Señor en el dia que se colocó la Santa Imagen en 
su primera hermita, y los júb~os,,con que los natu• 
ratea celebraron esta eolocac1on. • 

/ 
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56 4. 0 ,,Afirmo ahora como testigo, lo que 

oí á persouas dignas de entera fé y crédito, y muy 
conocidas en esta Ciudad¡ de insigne ancianidad 
q~e entendían y ~~ablaban con perfeccion y elegan~ 
c1ala lengua µi.eJ1cana, las cuales hablando seria
mente referían la tradicion como queda escrita 
certificando haberla oído á los que conocieron á lo~ 
naturales á quien se apareció la Virgen Santísima 
y al Illmo. Sr. D. Fr. Juan de Zumarraga, y otros 
l~ombres provectos y ancianos de aquel siglo primi-
tivo .... 

57 E~ primero d~ estos testigos fué el Lic. D. 
Pedro Ruiz de Atarean, Beneficiado muy antiguo de 
este Arzobispado, Rector y Capellan despues por · 
8. M. del colegio de los niños de S. Juan de Letran 
en esta Ciudad; hombre de grandes prendas de vir
tud y letras, eruditisimo en el idioma mejicano 
que falleció de ochenta y seis años de edad, por el 
de 1659¡ con que es constante haber nacido menos 
de cuarenta años despues del suceso milagroso." 

58 El segundo de estos fué el Lic. D. Gaspnr 
de Pra?ez,_ Presbítero Sec~lar, ministro muy anti
guo de mdios, cura beneficiado que fué del partido 
.de S. Mateo Tescalyacac, y despues de Tenango ·de 
Tasco en este Arzobispado conocidisimo por hom
bre de seso, Y. de honradas obligaciones, nieto de 
uno de los primeros conquistadores de este reino; 
el cual afirmaba haber oído la tradicion á V. Juan 
Valeriano, indio muy noble, y de la prosapia real 
deJos monarcas que fueron de esta Ciudad, y que 
fue tmo _de los naturales provectos que se criaron en 
el coleg1?_ de Santa ~ruz de Santiago Tlaltelolco, 
que salio muy erudito en la lencrua latina y que 
entendía y hablaba con propiedad nuestro l~nruage 
castellano¡ gran ret?rico en su idioma y que por ~u 
buen talento le continuaron por cuarenta años en el 
cargo de gobernador de los naturales de esta Ciu
dad todas las personas á cuyo cargo estuvo el go-

4 
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bierno secular de esta N. E. en que dió muy buena 
cuenta. A est_econfiesael R. P. Fr. Juan de Tor• 
quemada en el lib. 2 de su ~onarquia In~ana1 por 
su Maestro en la lengua meJ1cana, y en la mtehgen• 
cia de las pinturas y caracteres de que usaron ~os 
naturales. Digo, pues, que oí lo que llevo referido 
al sobredicho Gaspar de Prabez, por la e.str_echa 
cornunicacion que cpn el tuve por ser m1 tío de 
parte materna, el cual.falleció añ? de 1628 de e~ad 
de ochenta años: con que es visto haber nacido 
veinte años despues de la aparicion, y treinta de la 
conquista de esta Ciudad; dos años despues .qu: fa. 
llccieron el lllmo. Sr. D. Fr. Juan de Zumaua0 a Y 
el indio Juan Dieuo que ambos murieron el año de 
1,548: de lo cual ~e' deduce con certi.dumb:e haber 
oido lo que afirmaba á los que ?onociero~ .ª los so- ' 
brcdichos, y asimismo á los :erimeros rehg10~os d: l 
Señor S. Francisco que ensenaron la santa fe _cato
lica á los naturales, y otras personas fidedignas 
que podían haber sido testigos oculares de la ave• 

. dlmil " riuuac10n e agro. 1 

t,59 Esta misma tradicion oí referir en las oca• 
" . siones que se ofrecieron de tr_atar las ?Osas memo• 

rables acaecidas en este remo, al, 'Lif:- D. Pedr~ 
Poncc de .úon, Présbitero cura beneficiado que fue 
muchos años del partido de ri;zompahuacan ~n este 
Ar7.obispado, sugeto de conocida virtud y l,et1 as, .. ca• 
ba U ero notorio y Demostenes en la lengua meJ1ca• 
na. A este comuniqué en mi juventud, por la es
trecha amistad q_ue tenia con el Lic. D. ~!spar de 
Prabez, de que hice mencion antes: fallec10 !>· Pe• 
dro Ponce año de 1626 de mas de ochenta anos de 
edad." . 

60 ,,La misma tradicion oí referir á Gerónu~o 
, de Leon, hombre cuerdo y anciano, y q~~ entendia 

y hablaba con enúnencia la lengua m~Jicall!, que 
mnrió de edad de mas de ochenta y CinCO anos, Y 
lrn q ne falleció mas de treinta y -cinco, á lo que pue-
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do acord~~e: fué qmcho tie~po intérprete del juz
gado de mdios de este supenor Gobierno. 
. ~l ,,Esta tradicion en la forma que pude per

c1b1r de memoria, oi, referir á Francisco dJ,, MercadJJ 
~térJ?rete tambien ~el juzgado de esta Real Chan
~~eria; y}a repetía con ~ingular erudicion en el 
1di?ma meJicano, en que fué muy primoroso y de 
qmen ap~ehendí !~_verdadera inteligencia d~ algu
nas locuc10nes ~eJicanas: era hombre de provecta 
edad, y que hab1a comumcado á muchos indios de 
la nobleza de esta Ciudad, y muy ancianos, corte
sanos y de talento." 

PARRAFO II. COMPROBACION. 

62 9,ue los antiguos mejicanos transmitiesen á 
l! I_>Oster1dad por medio de mapas ó pinturas liis
toncas los ac::mtecimiento.s notable., de la época 
en que figuraban al vivo los sucesos, es cosa de que 
no pueden dudar los que hayan leido las obras del 
Torq~emada, del P. Sahagun, ó al menos la Di
~er~c1on 6. ~ sobre la cultura de los mejicanos del 
ms1gne ver~cruzano Clavigero. Dícelo csprcsa
rnente ~l primero de los Obispos de Tlaxcala D. 
Fr. Jul1an Garces en su célebre carta á Paulo 3. o 
por estas palabras ,,aunque antes haya dicho que 
ig:noraban las letras canto la palinodia porque 
p~ntaban_, no escribían; esto es, no usaban de letras 
smo de imogenes, cuando querian significar aluuna 
cosa ~~morable á los ausentes en tiempo ó e~ lu
_gar ... 

1 
63 ~e que lo practicaran los contemporaneos á 

ª conqms~ tenemos el testimonio del P. Sahagun 
en ~u. relacwn de la coru¡wista de esta Nueva .&pafl(J, 
~~~lClon. de Méjico de 1840) en que refiriendo las 

igencias que practicaron los mayordomos y ca-
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pitanes de Moctehuzoma que hlbitaban en las cos
tas de V eracruz para hacerle saber la llegada de 
los primeros navios de España dice que ,,en el ~
mino hablaban entre si de la manera de los navios 
que habian visto, y de la manera de la gente, y se
gun su wstumbre lo pintaron, para mostrarlo pin
tado á Moctehuzoma": confirmalo el mismo con
qtústador de Méjico Heman Cortez en larelacio~ 
que envió á Cárlos ~- 0 por estas palabras ,,~~1-

mismo le rogué al dicho Muteczuma que me diJe
se, si en la costa del mar babia algun rio ó ancon, 
en que los navíos que viniesen pudiesen entrar y 
estar seguros. El cual me respondió que no la sa
bia; pero que él me haría pintar toda la costa y an
cones y rios de ella .... Y otro dia me trajeron fi
gurada en un paiw toda la costa &c. Y poco ade
lante dándole cuenta de las diligencias que prac
ticó para averiguar la llegada y procedencia de 
diez y ocho navios que se habían avistado junto á 
las sierras de 8. Martin que son en la dicha costa 
del mar, dice ,,Y pasados estos quince días vinieron 
otros indios asimismo vasallos del dicho Muteczu
ma, de los cuales supe, que los djchos navíos esta
ban ya surtos en el dicho puerto de S. Juan, y la 
gente desembarcada, y traian por copia que habia 
ochenta caballos, y ochocientos hombres, y diez ó 
doce tiros de fuego, lo cual todo lo traian .fiocritradn 
en un papel de la tierra para mostrar al dicho Mu-
teczwna." 

64 El Illmo. Sr: Arzobispo de Méjico D. Fran-
cisco Antonio de Lorenzana en las notas con que 
publicó los estatutos de la Junta Apóstolica cele
brada en Méjico á fines de 1521: y principios de 
1525 por diez y nueve religiosos de S. Francisco, 
cinco clérigos y cinco letrados, presidida. por el V. 
P. Fr. Martín de Valencia, con asistencia de Her
nan Cortez, en la nota relativa á la confcsion citan
do á Torquemada en su Morwrquia Indiana tom. 
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3, lib. 16, cap. 16 corrobora cuanto se lleva espues
~r estas palabras ,,le confesaban llevando pin
t º:~ sus pecados con ciertos caracteres con ue se 
pudieran entender, y los iban declarando, p~es ~s
te era el modo <le escritw-a que usaban e1 tT<l l ' 1 su 11en-
11 ~e; y otros que habian aprehendido á escribir 
ml~an sus pecados escritos." ' 

_6~ . Acerca d_~ los cantares por cuyo medio con-
1'"\ aban ~os meJ1canos la memoria de los sucesos 

llvhbles oigase lo que dice el Sabio Jes ·ta Cl. ,: 
o-cr0 ' lf ' · w a\1-
... v en :-iU istona antigua de MéJ. ico Los poe.., . 
CI 1 • • 'lll ~ 1l u1S L¡i~ .11·,11 mas numerosos que los _a~·enuadores .... 

: 
1 

~nmentos de sus compos1c1ones eran muy 
;a~·m __ t ".'·. ~omponian hu11!1os en honor de sus dic;i\ 1 .º P·.11 •1 implorar los bienes que necc!-itaban, y 
º~ cantnuan en los templos y en los bailes sacros· 

rnc1rni_s hh-toricos <>~ que se refcrian los suc~~o . d~ 
. a t~C'i<J,ll. !' las accwnes gloriosas de sus heroe~. y 

es o:- s,: wntaban en los bailes profanos L. 
compo'- t . ' • • • . os 

. ~ • 1 º' es eran ror lo comnn los sacerdotes v 
cn~e11ahan las plles1as á los niños á fi d 1· • cant. • d , n e que a~ 

. l'-e'\ cu~n o llegasen á mayor edad ... " 
'"' 66 Conhrm~se esto con lo que <lis one el 
~~ cl_e las ~.onstituciones del primer Jncilio c~t 
"\:mcial .me_pea~o celebrado el año de 1555 o~· el 
lllmo __ ~r. D. }1 r. Alonzo de Montufar Arzcibis o 
de Me,1ico por estas p·tl·1bras 1\1 . '1· d . p l · r ' ' • " uy mema os on 
os _me ws naturales de estas partes á los ba · 1 . 

areitos y otros ne11 · d 
1 

e~, Y t' ,.,ocws, que esde su o-entilidad 
ienen en costumbre de hacer y ellºos 1' 

meschrc 1 a· 1 . · · · · sue en d ' t' 11 os !e 10s bailes algunas cosas que pne-
en cner rrsab10 á lo antirmo 8 A C t t . mos y 

O 
] ~-:- • ·• • • es a m-

que b 
·1 re. cnamos, que los dichos mdios al tiempo 

at aren no usen d · .- · • -
t
. • · e ms1gmas ru mascaras an · 
iguas que pueden 1....... . ¡' • · '~ ' -

tares de sus i·ito ~1 j-WJª ~ospec .1ª, m canten can-
mero ~ean ce s! e ustonas_ antiguas, sin que pri-

1
. · . .. sammaclos los dichos cantares por re-
1g1osos o pcrson"'"' t· d ..., que en ien an muy bien la len-

,,. 
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¡'i gua, y en los tales cantares se procure por los minis
tros del evangelio, que no se ~rate ~n. ellos cosas 
profanas, sino que sean de doctrma cristiana y cosas 
de los misterios de nuestra redencion .... y los que 
contra lo sobredicho escedieren, sean castigados al 
arbitrio de los religiosos y curas que los tienen á 
cargo." 

67 Creemos haber demostrado bastantemente 
que así los antio-uos mejicanos como los con~em
poraneos á la co~quista transmitian á la _posteridad 
en map(J,S ó figuras historic(J,S y por medio de can
tares los acontecimientos notables de la época Y 
que estos monumentos son dignos de todo orédito: 
veamos ahora como han existido realmente aque
llos de que Becerra Tanco asegura haber sacad~ 
la historia de la Aparicion. Mas como ~e p_oco o 
nada serviría hacer constar su ecsistenc1a si esos 
instrumentos careciesen de fuerza probativa; nos 
parece conveniente y aun necesario dar una corta 
noticia de quien era el depositario d~l mapa que 
vió Becerra de los autores de las relaciones de que 
este y el Padre Florencia sacaron su his~ria, y del 
insigne amador de las antigüedades meJicanas cu
yo testimonio ha añadido tanto peso como veremos 
en los siguientes capítulos á lo que refieren Becer
ra Ta.neo y Florencia. 

~ 

CAPITULO IV. 

Dase nna breve noticia de D. ·Antonio Valeriano, 
D. Fernando de Alva, y D. Carlos de Sigüenza y 

Gongora. 

68 Y a hemos visto lo que Becerra Tanco dice 
de V aleriano al referir lo que oyó del Lic. D. Gas-
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par de Prabez con relacion ft la maravillosa apa
ricion guadalupana. Sobre lo cual debe tenerse 
presente lo que advierte el Sr. UribP en su Diser
t~cion hi~_torico-crítica, párrafo 9 pag. 82 ele la edi
c1on meJicana. ,,Aunque el Lic. Luis Becerra 
(dice) llama á ValerianoJuan no hay duda que su 
nombre fué Antonio. Pudo tener ambos nom
bres; Y, cu~ndo h_ubiera Becen-a padecido en esto 
algun eqmvoco, 1_m_porta muy poco que equivocase 
el norI:bre, convm1~nd? . en la persona y en todas 
sus senas las mas mclinduales como son las de 
gran latino, gobernador de los 'naturales de ·esta 
Ciudad, y el rni~1~0 que 'r?_rquernada reconoce por 
maestro en el 1d.ioma rneJ1cano." Veamos ahora 
lo gue de D. Antonio Valeriano dice el mismo Sr. 
Unbe en el lugar citado. 

69 ,,Nació en _el pueblo de Azcaputzalco una 
legua, poco mas, distante ~e esta Ciudad, y los ta
lentos que ya des~e sus pnmeros años se dejaron 
c?noc~r,en el, moVIero~ á los religiosos de S. Fra~ 
cisco a traerlo al colegio de Santa Cruz en Tlalte
l?lco desde los primeros años de su funclacion. Sa
lió J!n ventajoso en la latinidad y filosofia, que rne
r~c10 suceder en el empleo de Maestro de o-rarna
tica en aquel colegio á unos hombres tan o-~andes 
corno Fr. Arnaldo de Basacio, Fr. Bernarclino Sa
hagun, Fr. ,Ju~n de Gaona Fr. Juan Fucher y 
º?"os. Fue, dice Torquemada, escelentísimo retó
neo y gran filosofo, y despues de su empleo de 
Maestro, fué elegido por Gobernador de los natura
les de Méjico; ca~go que sirvió por _espacio de cer
ca de cuarenta anos, con tanta satlsfaccion de los 
Sres. Vireyes, y con tanto acierto, que informado 
su magestad de él; se sirvió dirijirle una real cédu
la en 'CJ.ue con espresiones honrosas manifiesta el 
concepto que á su magestad habían merecido su 
P~l'S_?na Y servicios. i Que conjunto de virtudes 
cristianas y peliticas no habrían observado en Va-

lf 
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